
Polski 

Instrukcja obsługi: Bagaż podręczny plecak podróżny  

Użytkowanie: 

1. Plecak jest przeznaczony do przechowywania podstawowych rzeczy, takich jak ubrania, kosmetyki, dokumenty 
podróży oraz elektronika na pokładzie samolotu. 

2. Używaj różnych przegródek i kieszeni, aby zachować porządek i łatwo dostępność do najważniejszych 

przedmiotów. 

3. Noś plecak na plecach lub z przodu, w zależności od Twojej wygody i dostępności.  

Pielęgnacja: 

1. Regularnie czyszcz plecak z zewnątrz i wewnątrz, usuwając kurz, brud oraz resztki materiałów.  

2. Jeśli plecak jest zabrudzony, najlepiej przetrzeć go wilgotną ściereczką. Możesz również go ręcznie wyprać, jeśli 

materiał na to pozwala. 

3. Nie przeciążaj plecaka, aby uniknąć uszkodzenia zamków, szwów oraz konstrukcji plecaka.  

4. Przechowuj plecak w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, aby uniknąć pleśni i nieprzyjemnych zapachów.  

Utylizacja: 

1. Jeśli plecak jest zniszczony i nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że można go poddać recyklingowi.  

2. Zgodnie z lokalnymi przepisami, wyrzuć plecak do odpowiednich pojemników na tekstylia lub odpady.  

 

English 

User Manual: Carry-On Backpack 

Usage: 

1. The backpack is designed to store essentials such as clothing, cosmetics, travel documents, and electronics for air 
travel. 

2. Utilize different compartments and pockets to keep your items organized and easily accessible.  

3. Wear the backpack on your back or in front, depending on your comfort and convenience.  

Care: 

1. Regularly clean the backpack from the inside and outside, removing dust, dirt, and residue.  

2. If the backpack gets dirty, it is best to wipe it down with a damp cloth. You can also hand wash it if the material 
allows. 

3. Avoid overloading the backpack to prevent damage to zippers, seams, and the overall structure.  

4. Store the backpack in a dry, well-ventilated place to avoid mold and unpleasant odors. 

Disposal: 

1. If the backpack is damaged and no longer usable, ensure it can be recycled. 

2. Dispose of the backpack according to local textile or waste disposal regulations.  

 

Čeština 

Návod k použití: Příruční batoh 



Použití: 

1. Batoh je určen pro ukládání základních věcí, jako jsou oblečení, kosmetika, cestovní dokumenty a elektronika 
během letecké dopravy. 

2. Využijte různé přihrádky a kapsy k uspořádání a snadnému přístupu k důležitým věcem.  

3. Batoh noste na zádech nebo v přední části těla, podle toho, co vám je pohodlnější.  

Údržba: 

1. Pravidelně čistěte batoh zvenčí i zevnitř, odstraňujte prach, nečistoty a zbytky materiálů.  

2. Pokud je batoh znečištěný, doporučujeme jej otřít vlhkým hadříkem. Pokud materiál umožňuje, lze batoh i ručně 
vyprat. 

3. Nezatěžujte batoh nadměrně, aby nedošlo k poškození zipů, švů nebo konstrukce batohu.  

4. Ukládejte batoh na suchém a dobře větraném místě, abyste předešli plísním a nepříjemným zápachům.  

Likvidace: 

1. Pokud je batoh poškozený a již není použitelný, ujistěte se, že materiál je recyklovatelný.  

2. Zlikvidujte batoh podle místních předpisů pro textilní odpad. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Príručná cestovná taška 

Použitie: 

1. Batoh je určený na uloženie základných vecí ako oblečenie, kozmetiku, cestovné doklady a elektroniku počas 
leteckej prepravy. 

2. Využite rôzne vrecká a priehradky na udržiavanie poriadku a ľahký prístup k dôležitým veciam.  

3. Noste batoh na chrbte alebo na prednej strane podľa vašich preferencií. 

Údržba: 

1. Pravidelne čistite batoh zvnútra aj zvonka, odstraňujte prach, nečistoty a zvyšky materiálov.  

2. Ak je batoh znečistený, najlepšie je ho očistiť vlhkou handričkou. Pri vhodnom materiáli ho môžete aj ručne vyprať.  

3. Nepreťažujte batoh, aby ste predišli poškodeniu zipsov, švov a celkovej konštrukcie.  

4. Ukladajte batoh na suchom a dobre vetranom mieste, aby ste predišli vzniku plesní a nepríjemným zápachom.  

Likvidácia: 

1. Ak je batoh poškodený a už nie je použiteľný, uistite sa, že materiál je možné recyklovať.  

2. Zlikvidujte batoh v súlade s miestnymi predpismi o odpadoch. 

 

Deutsch 

Gebrauchsanweisung: Handgepäck Rucksack 

Verwendung: 

1. Der Rucksack ist dafür gedacht, wichtige Dinge wie Kleidung, Kosmetik, Reisedokumente und Elektronik für den 
Flug zu verstauen. 

2. Nutzen Sie verschiedene Fächer und Taschen, um Ihre Sachen organisiert und leicht zugänglich zu halten.  



3. Tragen Sie den Rucksack auf Ihrem Rücken oder auf der Vorderseite, je nach Komfort und Bedarf.  

Pflege: 

1. Reinigen Sie den Rucksack regelmäßig von innen und außen, um Staub, Schmutz und Rückstände zu entfernen.  

2. Wenn der Rucksack verschmutzt ist, wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab. Sie können ihn auch von Hand 
waschen, wenn der Stoff dies zulässt. 

3. Vermeiden Sie es, den Rucksack zu überladen, um Schäden an Reißverschlüssen, Nähten und der Rucksackstruktur 

zu verhindern. 

4. Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen, gut belüfteten Ort, um Schimmelbildung und unangenehme 

Gerüche zu vermeiden. 

Entsorgung: 

1. Wenn der Rucksack beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass das Material 
recycelbar ist. 

2. Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den lokalen Vorschriften für Textilabfälle.  

 

Українська 

Інструкція з експлуатації: Ручна поклажа - туристичний рюкзак 

Використання: 

1. Рюкзак призначений для зберігання основних речей, таких як одяг, косметика, дорожні документи та 
електроніка для авіаперевезень. 

2. Використовуйте різні відділення та кишені для збереження порядку та зручного доступу до важливих 
предметів. 

3. Носіть рюкзак на спині або спереду, залежно від вашого комфорту. 

Догляд: 

1. Регулярно очищуйте рюкзак ззовні та зсередини, видаляючи пил, бруд і залишки матеріалів.  

2. Якщо рюкзак забруднився, краще протерти його вологим рушником. Якщо матеріал дозволяє, можна прати 

рюкзак вручну. 

3. Уникайте перевантаження рюкзака, щоб не пошкодити замки, шви та конструкцію.  

4. Зберігайте рюкзак у сухому і добре провітрюваному місці, щоб уникнути появи плісняви та неприємних 
запахів. 

Утилізація: 

1. Якщо рюкзак пошкоджений і не підлягає використанню, переконайтесь, що матеріал підлягає переробці.  

2. Викиньте рюкзак або його частини відповідно до місцевих норм утилізації текстильних відходів.  

 

Română 

Instrucțiuni de utilizare: Rucsac de mână pentru călătorii 

Utilizare: 

1. Rucsacul este destinat pentru depozitarea obiectelor esențiale, cum ar fi haine, cosmetice, documente de 
călătorie și electronice pentru transportul aerian. 



2. Folosiți diferitele compartimente și buzunare pentru a menține ordinea și accesibilitatea ușoară a obiectelor 
importante. 

3. Purtați rucsacul pe spate sau în față, în funcție de confortul dumneavoastră.  

Întreținere: 

1. Curățați regulat rucsacul atât pe exterior, cât și pe interior, îndepărtând praful, murdăria și reziduurile.  

2. Dacă rucsacul este murdar, cel mai bine este să-l ștergeți cu o cârpă umedă. Dacă materialul permite, îl puteți 

spăla manual. 

3. Evitați să suprasolicitați rucsacul pentru a preveni deteriorarea fermoarelor, cusăturilor și structurii rucsacului.  

4. Depozitați rucsacul într-un loc uscat și bine ventilat pentru a evita formarea mucegaiului și mirosurilor neplăcute.  

Eliminare: 

1. Dacă rucsacul este deteriorat și nu mai poate fi utilizat, verificați dacă materialul este reciclabil.  

2. Aruncați rucsacul sau părțile acestuia conform reglementărilor locale privind deșeurile textile.  

 

Magyar 

Használati utasítások: Kézipoggyász hátizsák  

Használat: 

1. A hátizsák a legfontosabb dolgok, mint ruhák, kozmetikumok, utazási dokumentumok és elektronikai eszközök 
tárolására szolgál repülőgépen való utazáshoz. 

2. Használja a különböző zsebeket és rekeszeket a rend fenntartására és a fontos dolgok könnyű elérésére.  

3. Viselje a hátizsákot a hátán vagy az elején, kényelme szerint. 

Karbantartás: 

1. Rendszeresen tisztítsa meg a hátizsákot kívülről és belülről, eltávolítva a port, szennyeződéseket és 
anyagmaradványokat. 

2. Ha a hátizsák koszos, a legjobb, ha nedves törlőkendővel törli át. Ha az anyag megengedi, kézzel is moshatja.  

3. Ne terhelje túl a hátizsákot, hogy elkerülje a cipzárok, varrások és az alapstruktúra károsodását.  

4. Tárolja a hátizsákot száraz, jól szellőző helyen, hogy elkerülje a penészesedést és a kellemetlen szagokat.  

Ártalmatlanítás: 

1. Ha a hátizsák sérült és nem használható tovább, győződjön meg róla, hogy az anyag újrahasznosítható.  

2. A hátizsákot vagy annak részeit az Ön helyi textilhulladék-kezelési előírásainak megfelelően dobja el. 

 

Български 

Ръководство за употреба: Ръчен багаж - туристически раница 

Използване: 

1. Ранцата е предназначена за съхранение на основни вещи, като дрехи, козметика, пътувани документи и 

електроника по време на полет. 

2. Използвайте различните джобове и отделения за поддържане на реда и лесен достъп до важни предмети.  

3. Носете раницата на гърба или отпред, според вашия комфорт. 



Поддръжка: 

1. Редовно почиствайте раницата отвън и отвътре, премахвайки праха, мръсотията и остатъците.  

2. Ако раницата е замърсена, най-добре е да я избършете с влажна кърпа. Можете също да я изперете ръчно, 

ако материалът позволява. 

3. Не претоварвайте раницата, за да предотвратите повреди на циповете, шевовете и структурата на 

раницата. 

4. Съхранявайте раницата на сухо и добре проветриво място, за да избегнете мухъл и неприятни миризми.  

Изхвърляне: 

1. Ако раницата е повредена и не може да се използва, уверете се, че материалът е рециклируем.  

2. Изхвърлете раницата или нейните части съобразно с местните правила за текстилни отпадъци.  

 

Ελληνικά 

Οδηγίες Χρήσης: Σακίδιο Χειραποσκευών  

Χρήση: 

1. Το σακίδιο προορίζεται για την αποθήκευση βασικών αντικειμένων, όπως ρούχα, καλλυντικά, ταξιδιωτικά 

έγγραφα και ηλεκτρονικές συσκευές για πτήσεις. 

2. Χρησιμοποιήστε τις διάφορες θήκες και τσέπες για να διατηρείτε την τάξη και να έχετε εύκολη πρόσβαση στα 

σημαντικά αντικείμενα. 

3. Φορέστε το σακίδιο στην πλάτη ή μπροστά, ανάλογα με την άνεσή σας.  

Συντήρηση: 

1. Καθαρίστε το σακίδιο τακτικά τόσο εξωτερικά όσο και εσωτερικά, αφαιρώντας τη σκόνη, τη βρωμιά και τα 
υπολείμματα. 

2. Εάν το σακίδιο είναι βρώμικο, είναι καλύτερο να το σκουπίσετε με ένα υγρό πανί. Μπορείτε επίσης να το πλύνετε 
με το χέρι, αν το υλικό το επιτρέπει. 

3. Αποφύγετε την υπερφόρτωση του σακιδίου για να αποτρέψετε τη ζημιά στους φερμουάρ, στις ραφές και στη 

συνολική κατασκευή του σακιδίου. 

4. Αποθηκεύστε το σακίδιο σε ξηρό και καλά αεριζόμενο μέρος για να αποφύγετε την ανάπτυξη μούχλας και 

δυσάρεστων οσμών. 

Απόρριψη: 

1. Αν το σακίδιο είναι κατεστραμμένο και δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί, βεβαιωθείτε ότι το υλικό μπορεί να 

ανακυκλωθεί. 

2. Απορρίψτε το σακίδιο ή τα μέρη του σύμφωνα με τις τοπικές κανονιστικές διατάξεις για τα απορρίμματα 

κλωστοϋφαντουργίας. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Kelioninis kuprinis bagažas 

Naudojimas: 

1. Kuprinė skirta laikyti pagrindinius daiktus, tokius kaip drabužiai, kosmetika, kelionės dokumentai ir elektronika, 

skrendant lėktuvu. 

2. Naudokite įvairias kišenes ir skyrius, kad daiktai būtų tvarkingi ir lengvai pasiekiami.  



3. Kuprinę dėvėkite ant nugaros arba priekyje, priklausomai nuo jūsų patogumo.  

Priežiūra: 

1. Reguliariai valykite kuprinę išorėje ir viduje, pašalinkite dulkes, nešvarumus ir medžiagos likučius.  

2. Jei kuprinė yra nešvari, geriausia ją nuvalyti drėgnu skudurėliu. Jei medžiaga leidžia, galite ją plauti rankomis.  

3. Nesikraukite kuprinės per daug, kad išvengtumėte užtrauktukų, siūlių ir konstrukcijos pažeidimų.  

4. Laikykite kuprinę sausoje ir gerai vėdinamoje vietoje, kad išvengtumėte pelėsių ir nemalonių kvapų.  

Šalinimas: 

1. Jei kuprinė sugadinta ir nebetinkama naudoti, įsitikinkite, kad medžiaga gali būti perdirbama.  

2. Išmeskite kuprinę arba jos dalis pagal vietinius tekstilės atliekų perdirbimo įstatymus.  

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Ceļojumu rokas bagāžas mugursoma 

Lietošana: 

1. Mugursoma ir paredzēta, lai uzglabātu galvenās lietas, piemēram, apģērbu, kosmētiku, ceļojumu dokumentus un 
elektroniku aviopārvadājumu laikā. 

2. Izmantojiet dažādus nodalījumus un kabatas, lai saglabātu kārtību un viegli piekļūtu svarīgajiem priekšmetiem.  

3. Mugursomu valkājiet uz muguras vai priekšā, atkarībā no jūsu ērtībām.  

Apkope: 

1. Regulāri notīriet mugursomu gan ārpusē, gan iekšpusē, noņemot putekļus, netīrumus un materiālu atliekas.  

2. Ja mugursoma ir netīra, vislabāk to noslaucīt ar mitru drānu. Ja materiāls to ļauj, varat to mazgāt ar rokām.  

3. Nepārslogojiet mugursomu, lai novērstu rāvējslēdzēju, šuvju un struktūras bojājumus.  

4. Uzglabājiet mugursomu sausā un labi ventilētā vietā, lai izvairītos no pelējuma un nepatīkamām smaržām.  

Ieslēgšana: 

1. Ja mugursoma ir bojāta un nav izmantojama, pārliecinieties, ka materiāls ir pārstrādājams.  

2. Iemetiet mugursomu vai tās daļas atbilstoši vietējiem tekstilmateriālu atkritumu iznīcināšanas noteikumiem.  

 

Suomi 

Käyttöohjeet: Matkalaukku käsimatkatavara reppu 

Käyttö: 

1. Reppu on suunniteltu säilyttämään tärkeitä tavaroita, kuten vaatteita, kosmetiikkaa, matkadokumentteja ja 
elektroniikkaa lentomatkalla. 

2. Hyödynnä eri osastoja ja taskuja pitämään tavarat järjestyksessä ja helposti saatavilla.  

3. Kantaa reppua selässä tai edessä oman mukavuuden mukaan. 

Hoito: 

1. Puhdista reppu säännöllisesti ulkoa ja sisältä poistamalla pölyä, likaa ja materiaalijäämiä.  

2. Jos reppu likaantuu, on parasta pyyhkiä se kostealla liinalla. Voit myös pestä sen käsin, jos materiaali sallii.  



3. Älä ylikuormita reppua, jotta vältät vetoketjujen, saumoihin ja rakenteen vaurioitumisen.  

4. Säilytä reppua kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa, jotta vältät homeen ja epämiellyttävät hajut.  

Poistaminen: 

1. Jos reppu on vaurioitunut eikä ole enää käyttökelpoinen, varmista, että materiaali voidaan kierrättää.  

2. Hävitä reppu tai sen osat paikallisten tekstiilijätteiden hävittämisohjeiden mukaan.  

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu: Ruksak za ručni prtljag 

Upotreba: 

1. Ruksak je namijenjen za pohranu osnovnih stvari poput odjeće, kozmetike, putnih dokumenata i elektronike za 

zračni prijevoz. 

2. Iskoristite različite pretince i džepove za održavanje reda i lakši pristup važnim stvarima.  

3. Nosite ruksak na leđima ili sprijeda, ovisno o vašoj udobnosti. 

Održavanje: 

1. Redovito čistite ruksak s vanjske i unutarnje strane, uklanjajući prašinu, prljavštinu i ostatke materijala.  

2. Ako je ruksak zaprljan, najbolje ga je obrisati vlažnom krpom. Također ga možete ručno oprati ako materijal to 

dopušta. 

3. Nemojte preopteretiti ruksak kako biste izbjegli oštećenje zatvarača, šavova i konstrukcije ruksaka.  

4. Ruksak čuvajte na suhom i dobro prozračenom mjestu kako biste izbjegli plijesan i neugodne mirise.  

Odlaganje: 

1. Ako je ruksak oštećen i više se ne može koristiti, pobrinite se da je materijal reciklabilan.  

2. Odbacite ruksak ili njegove dijelove prema lokalnim propisima za otpad od tekstila.  

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: Ročna prtljaga nahrbtnik 

Uporaba: 

1. Nahrbtnik je namenjen shranjevanju osnovnih stvari, kot so oblačila, kozmetika, potovalni dokumenti in 
elektronika za letalski prevoz. 

2. Uporabite različne predelke in žepke za ohranjanje reda in enostaven dostop do pomembnih stvari.  

3. Nosite nahrbtnik na hrbtu ali spredaj, odvisno od udobja. 

Nega: 

1. Redno očistite nahrbtnik znotraj in zunaj ter odstranite prah, umazanijo in preostale materiale.  

2. Če je nahrbtnik umazan, ga najbolje obrišite z vlažno krpo. Če material to dovoljuje, ga lahko ročno operete.  

3. Ne preobremenjujte nahrbtnika, da preprečite poškodbe zadrg, šivov in strukture nahrbtnika.  

4. Shranite nahrbtnik na suhem in dobro prezračevanem mestu, da preprečite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.  

Odstranjevanje: 



1. Če je nahrbtnik poškodovan in ni več uporaben, preverite, ali je material mogoče reciklirati.  

2. Odstranite nahrbtnik ali njegove dele v skladu z lokalnimi predpisi za odpadke iz tekstila.  

 

Français 

Mode d'emploi : Sac à dos de bagages à main 

Utilisation : 

1. Ce sac à dos est conçu pour contenir les objets essentiels tels que des vêtements, des produits cosmétiques, des 

documents de voyage et de l'électronique lors des trajets en avion. 

2. Utilisez les différents compartiments et poches pour garder vos affaires bien rangées et facilement accessibles.  

3. Portez le sac à dos sur vos épaules ou à l'avant, selon votre confort. 

Entretien : 

1. Nettoyez régulièrement le sac à dos à l'extérieur et à l'intérieur en éliminant la poussière, la saleté et les résidus 

de matériau. 

2. Si le sac à dos est sale, il est préférable de le nettoyer avec un chiffon humide. Si le matériau le permet, vous 
pouvez le laver à la main. 

3. Ne surchargez pas le sac à dos afin d'éviter d'endommager les fermetures éclair, les coutures et la structure.  

4. Conservez le sac à dos dans un endroit sec et bien ventilé pour éviter la moisissure et les mauvaises odeurs.  

Élimination : 

1. Si le sac à dos est endommagé et inutilisable, assurez-vous que le matériau peut être recyclé. 

2. Jetez le sac à dos ou ses composants conformément aux réglementations locales sur les déchets textiles.  

 

Español 

Instrucciones de uso: Mochila de equipaje de mano 

Uso: 

1. La mochila está diseñada para almacenar artículos esenciales como ropa, productos cosméticos, documentos de 
viaje y electrónica durante el transporte aéreo. 

2. Utilice los diferentes compartimentos y bolsillos para mantener sus cosas organizadas y fácilmente accesibles.  

3. Lleve la mochila en la espalda o al frente, según su comodidad. 

Mantenimiento: 

1. Limpie regularmente la mochila por fuera y por dentro, eliminando el polvo, la suciedad y los restos de material.  

2. Si la mochila se ensucia, es mejor limpiarla con un paño húmedo. Si el material lo permite, puede lavarla a mano.  

3. No sobrecargue la mochila para evitar dañar las cremalleras, las costuras y la estructura.  

4. Guarde la mochila en un lugar seco y bien ventilado para evitar el moho y los malos olores.  

Eliminación: 

1. Si la mochila está dañada y no se puede utilizar, asegúrese de que el material sea reciclable.  

2. Deseche la mochila o sus partes según las normativas locales de eliminación de residuos textiles.  

 



Svenska 

Bruksanvisning: Handbagage Ryggsäck 

Användning: 

1. Ryggsäcken är designad för att förvara väsentliga saker som kläder, kosmetika, resedokument och elektronik vid 
flygresor. 

2. Använd de olika facken och fickorna för att hålla saker organiserade och lättillgängliga.  

3. Bär ryggsäcken på ryggen eller framåt, beroende på vad som känns bekvämt.  

Underhåll: 

1. Rengör regelbundet ryggsäcken både utvändigt och invändigt genom att ta bort damm, smuts och materialrester.  

2. Om ryggsäcken blir smutsig, är det bäst att torka av den med en fuktig trasa. Om materialet tillåter det, kan du 
tvätta den för hand. 

3. Överbelasta inte ryggsäcken för att undvika skador på dragkedjor, sömmar och struktur.  

4. Förvara ryggsäcken på en torr och välventilerad plats för att undvika mögel och otrevliga lukter.  

Borttagning: 

1. Om ryggsäcken är skadad och inte längre användbar, kontrollera att materialet kan återvinnas.  

2. Släng ryggsäcken eller dess delar enligt lokala bestämmelser för textilavfall.  

 

Português 

Instruções de uso: Mochila de bagagem de mão 

Uso: 

1. A mochila foi projetada para armazenar itens essenciais como roupas, produtos cosméticos, documentos de 
viagem e eletrônicos durante o transporte aéreo. 

2. Use os diferentes compartimentos e bolsos para manter seus itens organizados e de fácil acesso.  

3. Use a mochila nas costas ou à frente, dependendo do seu conforto. 

Manutenção: 

1. Limpe regularmente a mochila por dentro e por fora, removendo poeira, sujeira e resíduos de material.  

2. Se a mochila estiver suja, é melhor limpá-la com um pano úmido. Se o material permitir, você pode lavá-la à mão. 

3. Não sobrecarregue a mochila para evitar danos ao zíper, às costuras e à estrutura.  

4. Guarde a mochila em um local seco e bem ventilado para evitar mofo e odores desagradáveis.  

Descarte: 

1. Se a mochila estiver danificada e não for mais utilizável, certifique-se de que o material pode ser reciclado. 

2. Descarte a mochila ou suas partes de acordo com as regulamentações locais para resíduos têxteis.  

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing: Handbagage Rugzak 

Gebruik: 



1. De rugzak is ontworpen om essentiële spullen zoals kleding, cosmetica, reisdocumenten en elektronica op te 
bergen tijdens vliegreizen. 

2. Gebruik de verschillende vakken en zakken om je spullen georganiseerd en gemakkelijk toegankelijk te houden.  

3. Draag de rugzak op je rug of aan de voorkant, afhankelijk van wat het meest comfortabel voor je is.  

Onderhoud: 

1. Maak de rugzak regelmatig schoon aan de buiten- en binnenkant door stof, vuil en materiaallinten te verwijderen. 

2. Als de rugzak vuil is, kun je deze het beste afvegen met een vochtige doek. Als het materiaal het toelaat, kun je de 
rugzak met de hand wassen. 

3. Overbelast de rugzak niet om schade aan de ritsen, naden en de structuur te voorkomen.  

4. Bewaar de rugzak op een droge en goed geventileerde plaats om schimmel en onaangename geuren te 
voorkomen. 

Verwijdering: 

1. Als de rugzak beschadigd is en niet meer bruikbaar is, zorg er dan voor dat het materiaal gerecycled kan worden.  

2. Gooi de rugzak of de onderdelen ervan weg volgens de lokale regels voor textielafval.  

 

Italiano 

Istruzioni per l'uso: Zaino da bagaglio a mano 

Utilizzo: 

1. Lo zaino è progettato per contenere articoli essenziali come abbigliamento, cosmetici, documenti di viaggio ed 
elettronica durante i voli. 

2. Utilizzare i diversi scomparti e tasche per mantenere gli oggetti organizzati e facilmente accessibili.  

3. Porta lo zaino sulla schiena o sul davanti, a seconda della tua comodità.  

Manutenzione: 

1. Pulisci regolarmente lo zaino sia all'esterno che all'interno, rimuovendo polvere, sporco e residui di materiale.  

2. Se lo zaino è sporco, è meglio pulirlo con un panno umido. Se il materiale lo consente, puoi lavarlo a mano.  

3. Non sovraccaricare lo zaino per evitare danni alle cerniere, alle cuciture e alla struttura.  

4. Conserva lo zaino in un luogo asciutto e ben ventilato per evitare la formazione di muffa e cattivi odori.  

Smaltimento: 

1. Se lo zaino è danneggiato e non più utilizzabile, assicurati che il materiale possa essere riciclato.  

2. Smaltisci lo zaino o le sue parti secondo le normative locali sui rifiuti tessili.  

 


